
Тензин уже собирался задать тот же вопрос еще раз, когда Наруто наконец заговорил.

- Дядя Тен-тензин, как Асами? - спросил Наруто, его было едва слышно, глаза покраснели от
слез, а голос почти полностью пропал.

- Наруто, она в порядке, но не мог бы ты открыть мне дверь? Мне нужно с тобой кое о чем
поговорить, - Тензин говорил в приятной манере, стараясь не выражать никаких признаков
гнева или чего-то еще, что могло бы показать, что он разгневан.

Наступило молчание, но Наруто быстро подошел к двери и отпер ее. Тензин слегка приоткрыл
дверь, но увидел, что внутри было совершенно темно.

- Ты можешь сказать мне, почему внутри так темно? - спросил Тензин, опустив взгляд на
своего племянника, который стоял в дверном проеме. Услышав вопрос, Наруто сжал губы.

Тензин ничего не сказал, войдя в комнату, он сразу же открыл окна и осветил обстановку.
Наруто прищурился от яркого света, проникшего в комнату, и прикрыл глаза предплечьем
другой руки.

Тензин повернулся к нему лицом и жестом пригласил племянника сесть на кровать. Когда он
сел, то заметил, что его светловолосый племянник все еще стоит на том же месте.
Поколебавшись мгновение, Наруто всё же решился.

Тензин обхватил его рукой и обнял сбоку,

- Наруто, скажи мне, почему ты запираешься в своей комнате? - спросил Тензин, убедившись,
что смотрит ему в глаза.

Рассматривая свои руки, Наруто заметил вспышку крови на руках, которая прошла через его
глаза. Он быстро спрятал руки за спину и избежал его взгляда.

- Я-я уб-убил его, - заикаясь, произнес Наруто, слезы текли по его щекам, а грудь болела так,
словно в нее ударили.

Тензин глубоко вздохнул, понимая, что от того, что он скажет дальше, вполне может зависеть,
каким человеком вырастет его племянник.

- Да, ты сделал это, Наруто, но скажи мне, о чем ты думал тогда? Ты действительно хотел
этого?-

- НЕТ, - закричал Наруто, подняв глаза.

- Я... я... он собирался навредить Асами, и я не хотел, чтобы он навредил ей, потому что она...
она была моим другом, - хрипло сказал Наруто в конце, зная, что Асами не захочет общаться с
ним после того, как увидела, что он сделал.

Признав, что он был Монстром.

Положив руку на плечо Наруто, Тензин посмотрел в голубые глаза племянника, которые
встретились с его собственными тускло-голубыми глазами.

- Важно то, что ты сделал это, чтобы защитить своего друга, Наруто. Это самое важное. В
течение жизни мы столкнемся со многими проблемами, и те, которые представляют угрозу для
наших друзей и семьи, всегда будут самыми сложными. Несчастные случаи бывают, и ты не



должен считать себя плохим, в результате того, что произошло. Все мы совершаем ошибки, и я
не исключение. Я совершал и буду совершать ошибки. Мы не совершенны; в конце концов, мы
просто обычные люди, - Тензин говорил, обнимая Наруто, который колебался, прежде чем
обнять его в ответ.

- Спасибо, дядя, ты умный, несмотря на то, что говорит дядя Буми, - сказал Наруто, пытаясь
внести в разговор немного веселья, Тензин захихикал и потрепал его по волосам.

Через какое-то время

Наруто, Тензин и Пема ели все вместе, а малышка Джинора спала в кроватке рядом с Пемой.

Пема с облегчением посмотрела на Наруто, он каким-то образом стал прежним: маленький
блондин ел буханку хлеба и вареные овощи.

СТУК

Все прекратили трапезу, так как Тензин велел тому, кто подошел к двери, войти. Дверь
открылась, и вошел Хироши, за которым следовали его жена и Асами, стоявшая впереди с
цветами в руках.

Тензин заговорил первым, встал, чтобы поприветствовать гостей, и сказал:

- О, господин Хироши, рад снова видеть вас.

- Простите, что прервал ваш обед, но мы хотели лично поблагодарить вас за спасение моей
жены и дочери, - сказал Хироши, глядя на Наруто, который не улыбнулся, все еще чувствуя
тяжесть, но он отвлекся от своих мыслей, когда увидел цветы возле своего лица, Асами
протягивала их ему.

- Мама сказала, что цветы - хороший подарок. Я выбираю те, которые лучше всего пахнут, -
сказала Асами, ярко улыбаясь Наруто, который, несмотря ни на что, улыбнулся в ответ.

Он понюхал цветы и посмотрел на Асами.

- Они чудесно пахнут, Асами, спасибо, - сказал Наруто, заставив девушку слегка покраснеть, но
она вдруг стала избегать его взгляда, что привело Наруто в замешательство.

Затем, к смущению Наруто, Ясуко подошла к нему и поцеловала его в щеку:

- Ты защитил мою дочь, Наруто, и если тебе что-нибудь понадобится, мы всегда будем здесь,
чтобы помочь, - Асами закатила глаза на свою мать.

Тензин пригласил Хироши и его семью присоединиться к ним на обед.

В течение ночи Ясуко сидела рядом с Пемой, время от времени проверяя Джинору, в основном
сравнивая ее с тем, как Асами вела себя в детстве. К большому смущению девочки и веселью
Наруто, Ясуко рассказала, что Асами плакала всю ночь, не успокаиваясь, когда она испугалась
собственной тени. Это вызвало смех у Наруто, Пемы и Ясуки.

Ясуко решила сменить тему, заметив, что ее дочь закрывает лицо.

- Прости, моя дорогая, я не хотела смущать тебя перед твоим парнем, - поддразнивала Ясуко,
заставив обоих детей покраснеть



Ночью семья Асами уехала, Наруто поцеловал руку Асами, к удовольствию Ясуко, которая
подумала, что, возможно, в конце концов, между этими двумя может быть что-то большее,
Хироши же слегка сузил глаза. Вспомнив, что Наруто сделал с членом Трио.

После ухода Наруто отправился в свою кровать, готовый заснуть.

Капает, капает, капает, капает...

Наруто открыл глаза от звука падающих капель воды и огляделся, только теперь он
чувствовал, что вода почти достигая его колен.

Оглядевшись, он понял, что находиться, казалось бы, в канализации, с трубами, идущими по
стенам, и паром, исходящим от труб.

Наруто же, напротив, совсем не чувствовал холода; на самом деле, ему было тепло, очень
тепло.
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